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Einleitung
Vielen Dank für den Kauf dieses Artikels. Wir hoffen, dass Sie lan-
ge Freude an dem Artikel haben werden und bitten Sie daher, die 
Bedienungsanleitung sorgfältig und bis zum Ende durchzulesen.

 
Lieferumfang
• 1 x  Kunststoff- Koffer
• 1 x Camping Gaskocher
• 1 x Bedienungsanleitung

Technische Daten
• Abmessungen: ca. 34,5 x 28 x 11 cm
• Gasverbrauch: ca. 155g/ h
• max. Leistung: 2,8 KW
• Wärme-Effizienz: 55% 
• Integrierter Elektro-Anzünder (Piezo-Zündung)
• Brennerkopf aus Aluminium
• Betrieben mit Butangas-Kartusche 220/250g  

(nicht im Lieferumfang enthalten)
• Rein für den Außengebrauch

Automatische Tankauswurfvorrichtung
Wenn das Ventil in die Position „Flamme out“ gedreht wird, 
springt die Befestigungsstange des Gastanks automatisch nach 
oben, der Gasfluss wird automatisch unterbrochen und das  
Feuer erlischt. 

Überdruck-Abschaltvorrichtung
Wenn der Druck im Tank aufgrund von Überhitzung den  
Referenzdruck (5-7kgf/cm2) überschreitet, fällt der Tank automa-
tisch ab, der Gasfluss wird unterbrochen und das Feuer erlischt.

Maßnahmen, die zu ergreifen sind, wenn die Überdruck-
abschaltvorrichtung in Betrieb genommen wird
1. Drehen Sie den Hahn in die Position „Flamme off“ und 

nehmen Sie dann den Gasbehälter aus dem Kocher.
2. Lesen Sie die Hinweise zu den Kochutensilien sorgfältig 

durch und beseitigen Sie die Gründe.

3. Setzen Sie einen neuen Gastank in den Kocher ein (wenn 
es keinen neuen Gastank gibt, setzen Sie den entfernten 
Gastank in den Kocher ein, nachdem Sie ihn mit kaltem 
Wasser gekühlt haben; wenn er nicht gekühlt wird, fällt 
der Gastank ab).

4. Drehen Sie das Zündkerzenventil in die Position „Zündung“ 
und der Herd kann normal verwendet werden.

Erste Schritte und Inbetriebnahme des Artikels

Stellen Sie den Kocher auf eine feuerfeste harte, flache  
Oberfläche, drehen Sie die vier Ecken des Topfes nach oben und 
öffnen Sie den Deckel des Gastanks.

Heben Sie das Kartuschenführungsblech oben am Regler mit 
der linken Hand an, so dass der Spalt an der Kartusche in einer 
geraden Linie mit der Kartuschenführungsblech entsteht und 
decken Sie dann den Kartuschendeckel ab.

Drücken Sie den Knopf des Kartuschehaltehebels und klemmen 
Sie den Kartusche ein. Der Spalt an der Kartusche befindet sich in 
einer geraden Linie mit dem Führungsblech der Kartusche.

Träger 
Tablett

Pfannenstütze Brenner
Fenster-
abdeckungen

Stopfenventil

Gasbehälter-Befestigungsstange mit Druckknopf

Gasbehälter 
Abdeckung
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1. Drehen Sie das Zündkerzenventil in die Position  
„Abflammen“.

2. Stellen Sie den Knopf des Feststellhebels des Gastanks in 
die Position „ Kartuscherücklauf“.

3. Wenn sich der Hahn nicht in der Position „Flamme off“ 
befindet, läuft die feste Stange der Gaskartusche nicht an, 
so dass das Gerät nicht installiert werden kann.

Drücke die Kartusche weiter hoch, drücken Sie den Knopf für die 
Befestigung der Kartusche und drücken Sie diese in die Position 
der oberen Kartusche.

Drehen Sie das Zündkerzenventil langsam gegen den Uhrzeiger-
sinn, bis Sie ein „Pop“-Geräusch hören.  
Wiederholen Sie diesen Schritt, wenn das Feuer nicht brennt.

Drehen Sie den Regelungszeiger zwischen „Zündung“ und 
„Flamme off“, um die Größe der Flamme einzustellen.

Wenn das Regelungszeiger im Uhrzeigersinn in die Position 
„Flamm off“ gedreht wird, wird der Luftkreislauf unterbrochen 
und das Ventil flammt automatisch ab.

Bewahren Sie den Gasbehälter und den Kocher nach dem  
Gebrauch getrennt auf.
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Achtung hohe Temperatur
WARNUNG!  
Es ist Verboten die Einstellungen des Geräts bezüg-
lich der Betriebsgrenze der Kartusche zu umgehen, 

da sonst der Gastank überhitzt und explodiert oder die Über-
druckabschaltung nicht gestartet werden kann.

Es ist verboten, die Flamme auf eine Seite des Gases zu 
blasen – Verursacht eine Überhitzung des Gastanks und birgt 
Explosionsgefahr.

Es ist absolut verboten, 2 Stück oder mehr parallel zu 
verwenden – Durch die Strahlungswärme steigt die Innentem-
peratur des Kochers an, was zu einer Überhitzung des Gastanks 
und damit zur Explosionsgefahr führ

Es ist verboten, Eisenplatten, Kocher usw. zu verwenden, 
die größer sind als die Abdeckung des Gastanks – Wenn das 
Gefäß größer ist als der Gastankdeckel, kann der Gastank über-
hitzen und es besteht Explosionsgefahr. 
 

Es ist verboten, den Kocher in der Nähe von Flammen oder 
brennbaren Materialien zu verwenden – Bitte verwenden 
Sie das Gerät in einem Abstand von mindestens 2 Metern, da die 
Wärmestrahlung zu einer Überhitzung des Gastanks und damit 
zu einer Explosionsgefahr führt.

Verwenden Sie keine Geräte aus Stein, Kessel oder Töpfen 
– Da diese Materialien eine hohe Wärmeleitfähigkeit haben, 
erhöht sich die Innentemperatur des Kochers, was zu einer Über-
hitzung des Gasbehälters und damit zu einer Explosionsgefahr 
führt.

Stellen Sie kein leeres Kochgeschirr zum Erhitzen auf den 
Herd – Beim Erhitzen von leerem Kochgeschirr entsteht große 
Hitze, die die Innentemperatur des Kochers schnell ansteigen 
lässt und zur Überhitzung des Gasbehälters und damit zur 
Explosionsgefahr führt.
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Verwenden Sie kein Eisennetz, keine Keramikplatte, keine 
Steinplatte, die mit Alufolie bedecktes Papier –  
Es ist verboten, Tintenfisch und Tomaten zu braten. Durch die 
Strahlungswärme erhöht sich die Innentemperatur des Kochers, 
was zu einer Überhitzung des Gastanks und damit zu Explosions-
gefahr führt.

Es ist verboten, am Meer, auf Kopfsteinpflaster, Sand Bank 
mit direkter Sonneneinstrahlung den Gaskocher zu ver-
wenden – Die Wärmequelle führt zum Überkippen des Gastanks 
und birgt Explosionsgefahr.

Unpassende und gefährlich Umgebungen
WARNUNG!  
Folgende Punkte müssen beachtetwerden, da leicht Brandge-
fahr besteht. Daher ist es Verboten den Gaskocher ohne berück-
sichtigung zu verwenden, damit Unfälle zu vermeiden.

In der Nähe von brennbaren Materialien – Weit entfernt von 
brennbaren Materialien wie Kraftstoff, Lampenöl, Brenngas ver-
wenden, um Verbrennungs- und Explosionsgefahr zu vermeiden.

In der Nähe von Wärmequellen oder windigen Gebieten – 
Dies führt zur Überhitzung des Herdes und birgt Explosions-
gefahr; der Wind bläst das Feuer auf die Herdoberfläche oder den 
Tisch und verursacht einen Brand.

Muss vor dem Erlöschen abflammen – Während der  
Benutzung nicht verlassen oder schlafen, damit der Herd nicht 
ausgetrocknet und überhitzt wird, was zu Schäden oder Bränden 
führen kann. 
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Abstand einhalten von brennbaren Wänden – Bitte halten 
Sie während des Gebrauchs einen Mindestabstand von 20 cm zu 
brennbaren Wänden ein, um einen Brand zu vermeiden.

Das Gerät darf nicht zweck entfremdet werden – Andere 
Anwendungen sind nicht erlaubt, um keine Brände oder andere 
Schäden zu verursachen.

Außerhalb der Reichweite von Kindernverwenden – Bitte 
verhindern Sie, dass Kinder sich dem Gerät nähern, es berühren 
oder benutzen, um Verbrühungen oder Brände zu vermeiden. 
 

Bereiche mit herabfallenden Gegenständen – Um die Gefahr 
des Herabfallens von Gegenständen zu vermeiden, die zu Ver-
brühungen führen können, müssen die Herde herunterfallen.

Bereiche mit Gardine – Vorhänge sind brennbar. Es ist 
verboten, in der Nähe zu verwenden, um Verbrennungen und 
Brandgefahr zu vermeiden.
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Angelegenheiten, die Aufmerksamkeit erfordern

WARNUNG!  
Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise, um 
Gefahren zu vermeiden

• Bitte verwenden Sie zum Waschen keine Verdünnung, 
kein Benzol und kein Wachs, um Schäden wie Farbver-
änderungen oder Farbabplatzungen, sowie Rost oder 
Korrosion zu vermeiden.

• Während oder nach dem Kochen, da der Herd heiß ist, 
ist es verboten, die Tragschale, den Topfhalter und den 
Brenner mit der Hand oder einem Körperteil zu berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden.

•  Vermeiden Sie Feuer oder andere Schäden durch einen 
ungesichterten Start.

• Bei der Verwendung des Regelungszeiger (Zündung, 
Abflammen, Feuerregulierung), bitte nicht mit der Hand 
auf den installierten Herd und das Geschirr fassen, um 
Verbrennungen oder andere Schäden zu vermeiden.

• Es sollte überprüft werden, ob der Brenner nach der Zün-
dung brennt. Ist dies nicht der Fall, kann es beim erneuten 
Anzünden zu einer Explosion aufgrund des Gasaustritt 
kommen.

• Stellen Sie sicher, dass der Kocher während des Betriebs 
mindestens 70 cm von Stromquellen und anderen Geräten 
entfernt ist, um Lärm oder Missbrauch zu vermeiden.

• Wenn Sie den Gastank wechseln, muss der Tankdeckel 
geschlossen sein, um zu verhindern, dass der Kocher 
anormal/ungeplant startet und zu Feuer oder anderen 
Schäden führt.

• Bitte bewegen Sie den Herd nicht, wenn er gezündet 
ist oder an ihm gekocht wird, um Feuer oder Zunder zu 
vermeiden.

• Im Falle eines Gasaustritts stellen Sie den Betrieb bitte 
sofort ein, drehen Sie den Hahn in die Position „Flamme 
off“, löschen Sie das Feuer sofort. Achten Sie darauf, 
dass Sie den Netzschalter und elektrische Geräte nicht 
berühren, um Feuer, Explosionen oder andere Schäden zu 
vermeiden. 

Bitte denken Sie daran, dass Sie während des Gebrauchs 
jederzeit beobachten und überprüfen müssen, ob der 
Brenner brennt. Wenn die Flamme klein ist, bitte achten 
Sie darauf, dass sie nicht erlischt.

• Nehmen Sie den Gastank nach dem Gebrauch aus dem 
Kocher, halten Sie ihn von Rauch, Feuer und direkter 
Sonneneinstrahlung fern und stellen Sie ihn an einen 
gut belüfteten Ort. Es ist verboten, ihn im Kühlschrank zu 
lagern, um Feuer oder Explosionen zu vermeiden.

• Der gebrauchte Gastank darf nicht wiederholt befüllt 
werden. Er muss mit zwei Löchern versehen und von 
Abfällen getrennt werden, um Feuer oder Explosionen zu 
vermeiden.

• Ein stillgelegter Herd sollte nach einem speziellen Ver-
fahren behandelt werden, um Feuer oder Explosionen zu 
vermeiden.

• Legen Sie keine brennbaren Materialien, Gegenstände 
mit geringer Hitzebeständigkeit oder Gegenstände, die 
die Belüftung behindern (Tischtücher, Plastikplanen) 
unter den Herd.

• Es ist verboten, den Herd direkt auf Tischen zu benutzen, 
die mit schlecht hitzebeständigem Material beschichtet 
oder gestrichen sind, um zu vermeiden, dass sich der 
Herd am Boden erhitzt und Feuer oder andere Schäden 
verursacht. Legen Sie ein Flammschutzmittel unter den 
Herd, um Brände, Explosionen oder andere Schäden zu 
vermeiden. 

Reiningung und Lagerung
• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten, leicht seifigen 

Tuch. Das Gerät nicht in Wasser tauchen oder mit Wasser 
übergießen. Niemals Chemikalien oder brennbare 
Materialien zum Reinigen verwenden.

• Reinigen Sie die Düse niemals mit einem Metallgegen-
stand, da sie dadurch beschädigt werden kann. Bei 
Verschmutzung mit einem weichen Pinsel reinigen.

• Lagern Sie das Gerät nach Gebrauch in einer trockenen, 
sauberen und gut belüfteten Umgebung

Gewährleistung
Bewahren Sie den Kassenbeleg zusammen mit der Bedienungs-
anleitung gut auf, falls Sie von der Gewährleistung Gebrauch 
machen müssen.

EG Konformitätserklärung
Der Artikel entspricht allen zur Erlangung des CE-Zeichens und 
EN 17476 Zertifikat erforderlichen Normen. Bei Bedarf fordern 
Sie die EG Konformitätserklärung, sowie das EN 17476 Zertifikat 
zu diesem Artikel bitte beim Hersteller an. 

E-Mail: info@innocom-gmbh.de
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Problem Grund Lösung Problem Grund Lösung

Störung der 
Zündung

Brennerflammen-
eingang ist blockiert

Verschmutzung 
und Feuchtigkeit 

entfernen Flamme ist 
nicht stabil 

Brennerflam-
meneingang ist 

blockiert

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Kartusche ist leer Wechsel auf neuen 
Gastank

Lufteinlassöffnung ist 
blockiert

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Brenner-Zündöff-
nung ist blockiert

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Flamme ist 
schwach

Kartusche ist leer Wechsel auf neuen 
Gastank

Zündung ist nicht 
reibungslos

Korrektes Zündver-
fahren anwenden

Brennerflam-
meneingang ist 

blockiert

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Lufteinlassdüse 
verstopft

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Lufteinlassöffnung 
ist blockiert

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Ausfall des  
Steckerventils

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Ausfall des  
Steckerventils

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Ausfall der  
Zündvorrichtung

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Bei Geruch

Ausfall des  
Steckerventils

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Falsch eingebauter 
Gastank

Gastank in die 
richtige Position 

bringen

Falsch eingebauter 
Gastank

Gastank in die 
richtige Position 

bringen

Brennerflamme 
wird nicht  
übertragen

Kartusche ist leer Stichproben- 
kontrolle, Reparatur Abflammen 

während der 
Benutzung

Überdruck- 
Abschaltvorrich-

tung startet

Fehlersuche und 
Neustart

Brennerflammen-
eingang ist blockiert

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Ausfall des  
Steckerventils

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Lufteinlassöffnung 
ist blockiert

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Unmöglicher 
Einbau Gastank Herd ist deformiert Stichproben- 

kontrolle, Reparatur

Bei gelbem 
Rauch

Brennerflammen-
eingang ist blockiert

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Abflammen 
Ausfall

Ausfall des  
Steckerventils

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Lufteinlassöffnung 
ist blockiert

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Überdruck- 
Abschaltvorrich-

tung startet

Fehlersuche und 
Neustart

 Flamme ist un-
gleichmäßig

Brennerflammen-
eingang ist blockiert

Stichproben- 
kontrolle, Reparatur

Gründe für das Scheitern und Lösungen

* Der Gaskocher darf ausschließlich von geschultem und qualifiziertem Fachpersonal repariert werden.  
   Der Endkunde ist NICHT zur Reparatur berechtigt!
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Product description
Thank you for purchasing this item. We hope that you will 
enjoy the article for a long time and therefore ask you read the 
instruction manual carefully and to the end.

 
Scope of delivery
• 1 x plastic case
• 1 x Camping gas cooker
• 1 x instruction manual

Technical specifications
• Dimensions: approx. 34.5 x 28 x 11 cm
• Gas consumption: approx. 155g/ h
• Max. output: 2.8 KW
• Heat efficiency: 55%
• Integrated electric igniter (piezo ignition)
• Aluminium burner head
• Operated with butane gas cartridge 220/250g 

(not included in the scope of delivery)
 • Purely for outdoor use

Automatic Tank Ejection Device
When the valve is turned to the ‘flame out’ position, the gas 
tank fixing rod automatically springs upwards, the gas flow is 
automatically interrupted and the fire goes out. fire goes out. 

Overpressure Cut-off Device
If the pressure in the tank exceeds the reference pressure refe-
rence pressure (5-7kgf/cm2) due to overheating, the tank drops 
automatically, the gas flow is interrupted and the fire goes out.

Measures to be taken when the overpressure cut-off 
device is put into operation
1. Turn the tap to the ‘Flame off’ position and then remove 

the gas canister from the cooker.
2. Read the instructions for the cooking utensils carefully and 

eliminate the causes.

3. Insert a new gas tank into the cooker (if there is no new 
gas tank, insert the removed gas tank into the cooker after 
cooling it with cold water; if it is not cooled, the gas tank 
will fall off).

4. Turn the spark plug valve to the ‘ignition’ position and the 
cooker can be used normally.

First steps and commissioning of the product

Place the cooker on a fireproof, hard, flat surface surface, turn the 
four corners of the pot upwards and open the lid of the gas tank.

Lift the cartridge guide plate at the top of the regulator with your 
left hand so that the gap on the cartridge is in a straight line with 
the cartridge guide plate and then cover the cartridge lid.

Press the button on the cartridge retaining lever and clamp the 
cartridge. The gap on the cartridge is in a straight line with the 
guide plate of the cartridge. 

Bearing 
tray

Pan support Burner
Window
cover

Plug valveGas tank fixing bar push botton

Gas tank 
cover



10 EN

1. Turn the spark plug valve to the position  
‘Flame off’ position.

2. Set the knob of the gas tank locking lever to the ‘Cartridge 
return’ position.

3. If the tap is not in the ‘Flame off’ position, the fixed rod of 
the gas cartridge will not start and the appliance cannot 
be installed.

Push the cartridge further up, press the button for fastening the 
cartridge and push it into the position of the upper cartridge.

Slowly turn the spark plug valve anti-clockwise until you hear a 
‘pop’ sound.  
Repeat this step if the fire is not burning.

Turn the control pointer between ‘Ignition’ and ‘Flame off’ to set 
the size of the flame.

If the control pointer is turned clockwise to the ‘Flame off’ 
position, the air circuit is interrupted and the valve automatically 
flames off. 

Store the gas container and the cooker separately after use. 
separately after use.
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Caution High Temperature
WARNING!  
It is forbidden to bypass the settings of the 
appliance with regard to the operating limit of the 

cartridge, as otherwise the gas tank will overheat and explode 
or the overpressure cut-off cannot be started.

It is forbidden to blow the flame to one side of the gas – 
Causes the gas tank to overheat and poses a risk of explosion

It’s absolutely forbidden to use 2pcs or more in parallel – 
Due to the radiant heat, cause the internal temperature of cooker 
increase, which will lead to gas tank overheat and with explosion 
risk.

It’s forbidden to use iron plate, cooker etc that are bigger 
than gas tank cover – If the cooker is bigger than gas tank 
cover,  lead to gas tank overheat and with explosion risk.

 
 

It’s forbidden to use near flame or flammable materials.– 
Please use with distance at least 2 meters away, as heat radiant 
will lead to gas tank overheat and with explosion risk.

Don’t use appliance of stone, casseroles or pottery – As 
these materials have heat conductivity, it will cause internal 
temperature of cooker increased, will lead to gas tank overheat 
and with explosion risk.

Don’t put empty cookware on the cooker to heat – Heating 
empty cookware will produce high heat, which will cause 
internal temperature of cooker increased rapidly, and lead to gas 
tank overheat and with explosion risk.
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Do not use an iron net, ceramic plate, stone plate or paper 
covered with aluminium foil– It is forbidden to fry squid and 
tomatoes. The radiant heat increases the internal temperature of 
the cooker, which leads to overheating of the gas tank and thus 
to a risk of explosion

It is forbidden to use the gas cooker by the sea, on cobblesto-
nes, on a sand bank in direct sunlight – The heat source causes 
the gas tank to overheat and poses a risk of explosion.

Inappropriate and dangerous environments
WARNING!  
The following points must be observed, as there is a slight risk 
of fire. It is therefore forbidden to use the gas cooker without 
consideration in order to avoid accidents.

Near flammable materials – Far away from flammable mate-
rials such as fuel, lamp-oil, combustion gas, in order to avoid risks 
of burning and explosion.

Away from heat resource or windy areas – It will lead to 
cooker overheat and with risk of explosion; the wind blows fire to 
the cooker’s surface or the table, caused fire.

Must flame out before go out – Should not leave or sleep 
during using, lest the cooker is dried and overheat, thus cause 
damages or fire. 
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Keep certain distance from flammable wal– During using, 
please keep at least 20cm away from flammable wall, lest to 
cause fire.

It’s dangerous for other uses – It’s not allowed for other uses, 
lest to cause fire or other damages.

Out of children’s reach – Please prevent children to approach, 
touch or use, lest to cause scald or fire. 
 

Areas with objects falling off – In order to avoid the risk of 
objects falling off and caused cookers fall down and lead to the 
risk of scald.

Areas with curtains  – Curtains are flammable. It’s forbidden to 
use nearby, lest get burned and the risk of fire.
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Matters needing attention

WARNING!  
Please observe the following instructions to avoid hazards:

• Please don’t use sinner, benzene, wax to wash, in order to 
avoid damages such as color changes or paint falls off, and 
thus caused rust or corrosion.

• When change the gas, please open the window or 
ventilator, in order to avoid headache or carbon monoxide 
poisoning.

• During or after cooking, as the cooker is hot, it’s forbid to 
touch the bearing tray, pan support and burner by hand or 
any part of body, in order to avoid scald.

• Avoid fire or other damages due to abnormal start. Any 
abnormal occurs, please consult our after-sales service 
center.

• When use the plug valve(ignition, flame-out, fire regula-
tion), please don’t put hand on the installed cooker and 
tableware, in order to avoid scald or other damages.

• It’s should be checked if the burner is on fire after ignition. 
If not, it will lead to explosion when re-ignition due to gas 
leakage.

• During operation, ensure the cooker is placed at least 
70cm away from power source and household appliances, 
in order to avoid noise or misuse.

• When change the gas tank, tank cover must be closed, in 
order to avoid the cooker’s abnormal start and lead to fire 
or other damages.

• Please don’t move the cooker when it’s under ignition or 
cooking, in order to avoid fire or scale.

• In case of gas leakage, please stop use immediately, turn 
the plug valve to flame-out position, open windows and 
immediately clear fire around. Be sure not to touch power 
switch, electric appliances, in order to avoid fire, explosion 
or other damages. 

Kindly remind: during use shall observe and check at any 
time if the burner is on fire. If the flame is small, please 
pay attention to not be extinguished.

• Take out gas tank from cooker after using, keep away 
from smoke and fire and direct sunlight, place on well 
ventilated areas. It’s forbidden to be stored in refrigerator, 
in order to avoid fire or explosion.

• Used gas tank is not allowed for repeated filling. It must 
be drilled two holes and separate from rubbish, in order to 
avoid fire or explosion.

• Abandoned cooker should be handled according to 
specific procedure, in order to avoid fire or explosion.

• Don’t place inflammable materials, items with poor heat 
resistance or obstruct the ventilation (tablecloth, plastic 
cloth) under cooker.

• It’s forbidden to directly use cookers on tables that are 
coated or painted with poor heat resistance material, in 
order to avoid heat at the bottom and cause fire or other 
damages. Should place flame retardant under the cooker.

Cleaning and storage
• Clean the appliance with a damp, slightly soapy cloth. Do 

not immerse the appliance in water or pour water over it. 
Never use chemicals or flammable materials for cleaning.

• Never clean the nozzle with a metal object as this can 
damage it. If dirty, clean with a soft brush.

• After use, store the appliance in a dry, clean and well-ven-
tilated area

Warranty
Keep the receipt together with the operating instructions in case 
you need to make use of the warranty.

EC Declaration of Conformity
The article complies with all standards required to obtain the CE 
mark and EN 17476 certificate. If required, please request the EC 
Declaration of Conformity and the EN 17476 certificate for this 
article from the manufacturer. 

E-mail: info@innocom-gmbh.de 
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Reasons for failure and solutions

Phenomenon Reason Solution Phenomenon Reason Solution

Ignition 
failure

Burner flame ent-
rance is blocked

Remove contami-
nation, moisture

Flame is not 
stable 

Burner flame ent-
rance is blocked Spot check, repair

Gas tank lack of gas Change to new gas 
tank

Air intake port is 
blocked Spot check, repair

Burner firing port is 
blocked Spot check, repair

Flame is weak

Gas tank lack 
of gas

Change to new gas 
tank

Ignition is not 
smooth

Take correct igni-
tion procedure

Burner flame ent-
rance is blocked Spot check, repair

Air intake nozzle 
blocked Spot check, repair Air intake port is 

blocked Spot check, repair

Plug valve failure Spot check, repair Plug valve failure Spot check, repair

Ignition device 
failure Spot check, repair

With odour
Plug valve failure Spot check, repair

Gas tank installed 
incorrectly

Put gas tank to 
correct position

Gas tank installed 
incorrectly

Put gas tank to 
correct position

Burner flame 
is not 

transmitted

Gas tank lack of gas Spot check, repair
Flameout 

during using

Overpressure cut-
off device starts

Trouble shooting 
and restart

Burner flame ent-
rance is blocked Spot check, repair Plug valve failure Spot check, repair

Air intake port is 
blocked Spot check, repair Unable to install 

gas tank Cooker is deformed Spot check, repair

With yellow 
smoke

Burner flame ent-
rance is blocked Spot check, repair

Flameout 
failure

Plug valve failure Spot check, repair

Air intake port is 
blocked Spot check, repair Overpressure cut-

off device starts
Trouble shooting 

and restart

Flame is 
uneven

Burner flame ent-
rance is blocked Spot check, repair

* The gas cooker may only be repaired by trained and qualified specialist personnel.  
   The end customer is not authorised to carry out repairs! 
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